
Slovesa – časování II 

2. Slovesa, jejichž kořen končí na –t, -d, přibírají ve 2. a 3. osobě č. jednotného a ve 2. os. č. 

množného kvůli výslovnosti vkladné –e. 

(arbeiten, antworten, baden, zelten, reiten, chatten, bitten) 

arbeiten – pracovat 

ich arbeit – e  já pracuji   wir arbeit – en my pracujeme 

du arbeit – e – st ty pracuješ   ihr arbeit – e – t vy pracujete  

                    ↓ vkladné e 

er arbeit – e – t on pracuje   sie arbeit – en  oni pracují 

Sie arbeit – en H. M. Vy pracujete p. M. 

antworten – odpovídat 

ich antwort – e já odpovídám   wir antwort – en my odpovídáme 

du antwort – e – st ty odpovídáš   ihr antwort – e – t vy odpovídáte 

er antwort – e – t on odpovídá   sie antwort – en oni odpovídají 

Sie antwort – en H. M.  Vy odpovídáte p. M. 

baden – koupat se 

ich bad – e  já se koupu   wir bad – en  my se koupeme 

du bad – e – st ty se koupeš   ihr bad – e – t  vy se koupete 

er bad – e – t  on se koupe   sie bad – en  oni se koupou 

Sie bad – en H. M. Vy se koupete p. M. 

reiten – jezdit na koni 

ich reit – e  já jezdím na koni  wir reit – en  my jezdíme na koni 

du reit – e – st  ty jezdíš na koni  ihr reit – e – t  vy jezdíte na koni 

er reit – e – t  on jezdí na koni  sie reit – en  oni jezdí na koni 

Sie reit – en H. M.  Vy jezdíte na koni p. M. 

zelten – stanovat 

ich zelt – e  já stanuji   wir zelt – en  my stanujeme 

du zelt – e – st  ty stanuješ   ihr zelt – e – t  vy stanujete 

er zelt – e – t  on stanuje   sie zelt – en   oni stanují 

Sie zelt – en H. M. Vy stanujete p. M. 

chatten – četovat 

ich chatt- e  já četuji   wir chatt- en  my četujeme 

du chatt- e – st ty četuješ   ihr chatt – e – t vy četujete 

er chatt- e – t  on četuje   sie chatt- en  oni četují 

Sie chatt- en H. M. Vy četujete p. m. 

bitten – prosit 

du bitt – e – st  ty prosíš   ihr bitt – e – t  vy prosíte 

er bitt- e – t  on prosí 



 

 

 

 

 


